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 SEQ CHAPTER \h \r 1
is the nominative subject from the masculine singular proper name PETROS, which means “a stone,” but is the proper name of “Peter.”  The word was first used by Homer to describe the stones used by warriors in battle.

 is the appositional nominative from the masculine singular noun APOSTOLOS, meaning “the commander of the fleet, the commanding general”.  We transliterate it as “the apostle.”
 is the possessive genitive from the masculine singular proper nouns IĒSOUS and CHRISTOS, “of Jesus Christ.”  Peter belonged to the Lord Jesus Christ as one of His twelve commanding generals.

“Peter, the apostle of Jesus Christ,”
 is the dative of indirect object and the dative of advantage from the masculine plural adjective EKLEKTOS, meaning “elect, chosen.”  With this we have the dative masculine plural from the adjective PAREPIDĒMOS, which means “staying” for a while in a strange place, “sojourning.”  As a substantive it means “stranger, exile, sojourner, resident alien.”  The verb means “to visit.”  Hence, the best modern translation of this word would be “visitors.”  Therefore, the phrase means “to the elect visitors.”  Compare Heb 11:13, “and having acknowledged that they were strangers and resident aliens on the earth.”
 is the descriptive genitive from the feminine singular noun DIASPORA, which means “the dispersion.”  This is a reference to those Jews who are dispersed among the Gentiles throughout the world, compare Jn 7:35.  Here it is used figuratively of Christians who live in dispersion in the world, far from their heavenly home, compare Jam 1:1.


1.  The Dispersion is the technical term for all Jews not living in Palestine.  The Dispersion began with the fall of the last Jewish priest nation in 586 BC, when the Persian Empire destroyed the nation of Judah under the fifth cycle of discipline.


2.  At the time of the restoration of Israel in 516 BC many Jews remained in Babylonia.  There was no return of the Ten Tribes of the Northern Kingdom and only a very partial return of the tribes of Judah and Benjamin.  The examples of Nehemiah and Esther show that some of the Jewish exiles rose to places of honor in the Persian court.  The fact that so few availed themselves of the permission of Cyrus to return indicates that their condition was not one of severe oppression.


3.  In the Greek and Roman periods, communities of Jews sprang up in the commercial centers of the Mediterranean.  Jews in Syria and Asia Minor were given equal rights by Seleucus (one of Alexander the Greats’ four generals who divided up his empire after his death).  Antioch was the Syrian capital and a favorite resort of Jewish settlers.  Antiochus the Great transferred 2000 families to Lydia and Phrygia.  Jewish dispersion into Egypt began in the time of Jeremiah, but expanded rapidly with the founding of Alexandria Egypt by Alexander the Great.  The Jews had the rights of citizenship.  The Jewish dispersion among the Greeks is specially mentioned in Jn 7:35.  The Jews formed a large independent community in Rome after the conquest of Jerusalem by Pompey in 63 B.C.

“to the elect visitors of the dispersion”
 is the genitive of place from the feminine singular noun PONTOS, which is translated “in Pontus.”
 is the genitive of place from the feminine singular noun GALATIA, which is translated “in Galatia.”
 is the genitive of place from the feminine singular noun CAPPADOKIA, which is translated “in Cappadocia.”
is the genitive of place from the feminine singular noun ASIA, translated “in Asia.”
 is the simple connective conjunction KAI and the genitive of place from the feminine singular noun BITHUNIA, which is translated “and in Bithynia.”
“in Pontus, in Galatia, in Cappadocia, in Asia, and in Bithynia,”
1 Pet 1:1 corrected translation
“Peter, the apostle of Jesus Christ, to the elect visitors of the dispersion in Pontus, in Galatia, in Cappadocia, in Asia, and in Bithynia,”
Explanation:
1.  On the person of Peter, see the file “Peter.”

a.  Peter, his brother Andrew, and James and his brother John, who were all partners in a fishing business, were the first disciples of our Lord, Lk 5:4-11; Mt 4:18-20.


b.  He is listed first as the leader of the disciples, Mk 3:16; Lk 6:14.


c.  Peter was part of the inner circle of our Lord’s closest friends, Mk 5:37.


d.  Peter was the first to acknowledge the Lord Jesus as the Christ, the Son of God, Mt 16:16.

2.  Peter emphasizes the fact that believers in the Church Age are nothing more than visitors, selected, elected, chosen by the Lord Jesus Christ to continue on in the Christian life after salvation and dispersed throughout the world.


a.  Believers are visitors in the devil’s kingdom.  The earth is not our home; for we are a heavenly people.  The royal family of God does not have a home on earth, but in heaven, forever with our Lord Jesus Christ.


b.  We have been selected especially by the Lord Jesus Christ personally for this duty as ambassadors for Him to a foreign country.


c.  We have been dispersed throughout this foreign country that we might better serve the needs of our King of kings and Lord of lords.

3.  This letter is addressed to the pivot of mature believers in the Roman Empire, which was located in the Roman province of Asia, known to us as Turkey or Asia Minor.  This was the area of the strongest positive volition to the teaching of Bible doctrine during the first century A.D.


a.  Note that even though Peter was probably writing from Rome, he did not write one word to the Roman church.


b.  Nor did he write to the Jews in Jerusalem; for they were now under the fifth cycle of discipline.


c.  The word of God is always sent where it will be appreciated most--to those who are positive to the teaching of doctrine.
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